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PE®EPAT

Junnomuas padora: 68 crpanuil (50 cTpaHul] - OCHOBHOM TEKCT, 7 CTpPaHHUII -
PUIOKEHUE).

KarwueBbie ciaoBa: JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOE IIOJIE, JIEKCHUKA,
CUCTEMA, JIMHI'BUCTUYECKOE IIOJIE, JIJEKCUYECKOE 3HAYEHUE,
CYTKMU, 4JIPO, IEPUDEPH, CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHII METO/],
TEMITOPAJIBHA A JIEKCUKA.

O0beKT HCCIeI0BAHNS: JICKCEMbI, COCTABISIIONINE JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOE
M0JIE CYMKU PYCCKOTO U OEJIOPYCCKOTO SI3BIKOB.

IIpeamer wuccaegoBaHHsA: COCTaB M CTPYKTypa HA3BAHHOTO JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOTO TOJISI B COMOCTAaBUTEIbHOM W JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOM ac-
MEeKTax.

Leanb uccienoBaHMsA: BBHIABICHHE W OMHCAHWE OOIIETO U PA3IUYHOIO B
ctpykrype JICII cymku B pycckoM U O€10pyCCKOM SI3bIKAX.

MeToao/10rusl MccJIeIOBAHUSA: HAMIPaBJICHHAs BHIOOPKA SI3IKOBOTO MaTepHa-
J1a, METOJT KOJTMYECTBEHHBIX MOJICUETOB, COMIOCTABIECHUE B CTPYKTYPHOCEMaHTHYE-
CKOM acCIEKTe.

Hay4ynasi HOBM3HA NOJIYYEHHBIX Pe3yJbTATOB: B HACTOSIIEM HMCCIEAOBa-
Huu Briepsbie uccinenyercs JICII cymxu myTém comocTaBieHus pycckoro u 0emno-
PYCCKOTO SI3BIKOB.

Pe3yabTaThl HCCIEI0BAHMS: B MPOLIECCE UCCIEAOBAaHUS ObLIIM U3YUYEHBI HC-
TOPHUSI BO3SHUKHOBEHUS U CYTh MOHSTUN O JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOM U APYrUX IO-
JSIX B JIMHTBUCTHKE, ONUCaHbl orinuutenbHble uyepThl JICII, cocTaBiieH cnucok
eaunul, Bxogsamux B coctaB JICII cymxu, paccmotpensl cuctremublie cBsizu JICII
KaK OJTHOM M3 MaJIbIX IPYMM JEKCUKHU, C/IeJIaHa MOMbITKA OMUCAHUS HAIlMOHAIBLHOM
cneuuduku ucciueayemoro JICII.

Oo6s1acThb NpUMEHEHHsI: PE3yJbTAThl HCCIECIOBAHUS MOTYT OBITH HCIIOJB30-
BaHbI B MPENOJAABAaHUH PYCCKOTO SI3bIKA KaK POJHOrO U KaK MHOCTPAHHOTO, a TaK-
K€ MPU JaTbHEUIIIEM U3YYEHUH TEMIIOPAJIBHBIX JIEKCEM B PYCCKOM U OEJIOPYCCKOM
S3bIKAX.



PODEPAT

JeimmomHast pabora: 68 craponak (50 crapoHak - aCHOYHBI TOKCT, 7 CTapOHKI
- TajaTak).

KawuaBpia ciaoBbl: JIEKCIKA-CEMAHTBIYHAE IIOJIE, JIEKCIKA,
CICTOMA, JIHI'BICTBIYHAE IIOJIE, JIEKCIHHAE 3HAUYSHHE, CVYTKI,
APO, ITEPBI®EPHISA, CTPYKTYPHA-CEMAHTBIYHBI METAJI, TOMIIA-
PAJIbHAS JIEKCIKA.

AO’eKT nacielaBaHHS: JIGKCEMBI, SIKiSl CKJIaJarolb JIEKCIKa-CEMaHThIYHAE
noJjie cymki pyckai 1 6emapyckait Moy.

IIpagmer paciaegaBaHHsl: CKJIaJ 1 CTPYKTypa Ha3BaHara JIEKCiKa-
CEeMaHTBIYHATA MOJIS ¥ CYNacTayIsiIbHBIM 1 JIIHTBAKYJIbTYPAJariuHbIM acTIeKTax.

MbsTa nacjiefaBaHHsI: BBISYJICHHE 1 alliCaHHE aryJjibHara 1 po3Hara y CTpyK-
Typsbl JICII eymki ¥ pyckaii 1 6enapyckaii MoBax.

MeTtanaJiorisi jacjienaBaHHs: HakKipaBaHas BblOapka MOYHara Matrdpbisily,
MeTaJ] KOJIbKAaCHBIX MaJJliKay, CyMacTayJeHHE Y CTPYKTypHa-CEMaHThIYHBIM ac-
HEKIIE.

HaBykoBasi HaBi3Ha aTpbIMaHbIX BbIHIKAay: y TI3TbIM JacielaBaHH1
VIEepIIbIHIO Aaciieayella JeKCika-CeMaHTbhIYHae Moje cymKi ¥ cynacTayJeHHEeHHI
pyckaii 1 6enapyckai Moy.

Boiniki 1acienaBanHsi: y mpaipce gaciaeaBaHHs ObUIl BhIBYYaHbI T1CTOPBIS
V3HIKHEHHSI 1 CyTHacUp MaHANUAY a0 JIEKCIKa-CEMAaHTBIYHBIM 1 IHIIBIX HalSIX Y
JHTBICTBIIBI, alliCaHbl SATO aIMETHBIS PBICHI, CKIIAJI3EHBI CITIC aI31HAK, SKis YBa-
xom3sip y ckian JICI cymxi, pa3riemkanbl CICTIMHBIS CyBsI31 CeMaHThIYHAra To-
Js1 SIK aTHOM 3 MaJIbIX TPYI JIEKCIKi, 3po0sieHa crnpoba aricaHHs HallbITHaJIbHAN
crienbl(iKi JIEeKCiKa-CeMaHThIYHAra moJis.

l'ajgina npbIMsIHEHHAA: BBIHIKI JacjeaBaHHS MOTYIb OBbIllb BBIKAPHICTAHBI
Ipbl BBIKJIAJAaHHI PyCKaik MOBBI SIK POJHAM 1 SIK 3aMeXHall, a Takcama Iphl J1a-
JICHIIBIM BBIBYY2HHI TOMITAPATIBHBIX JIEKCEM y pycKai 1 Oenapyckaii MOBax.



ABSTRACT

Thesis: 68 pages (50 pages - main text, 7 pages - appendix).

Key words: LEXICO-SEMANTIC FIELD, LEXIS, SYSTEM, LINGUISTIC
FIELD, LEXICAL VALUE, DAY, NUCLEUS, PERIPHERY, STRUCTURAL-
SEMANTIC METHOD, TEMPORAL LEXIS.

The object of the research is lexemes that compose the lexical-semantic field
of the day of the Russian language and Belarusian language.

The subject of the research is a composition and structure of the lexico- se-
mantic field in the comparative and linguocultural aspects.

The purpose of the study is identification and description of the general and
various in the structure of the LSF day in the Russian and Belarusian languages.

The research methodology: directed sampling of linguistic material, method
of quantitative calculations and comparison in the structural-semantic aspect.

Scientific novelty of the results: identification and description of the general
and various in the structure of the LSF day in the Russian and Belarusian lan-
guages.

Results of the research: in the research process the history of the origin and
essence of the concepts of lexical-semantic and other fields in linguistics were
studied, the distinctive features of the LSF were described, a list of the units in-
cluded in the LSF day was drawn up, systemic LSF links were considered as one
of the small groups of vocabulary, an attempt was made to describe the national
specificity of the studied LSF.

Application area: the results of the research can be used in teaching the Rus-
sian language both as a native and a foreign language, as well as for further studies
of temporal lexemes in the Russian and Belarusian languages.



